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Rev. Christos L. Pappas, Protopresbyter

Light a Candle & Say a Prayer at
Ascension Church, Fairview, NJ

“I am the light of the world;
he who follows me will not walk in darkness
but will have the light of life.” (John 8:12)

To light a candle, please click the link below
and after you select the candle(s)
that you would like us to light and before pressing the
"Place Order" button,
please submit the names of your loved ones,
those who are alive and/or those
who have departed this life.
Your candles will be lit at the next Liturgy or service.
Thank you and God bless!
http://ascensionfairviewnj.square.site/

For all other donations:
https://tithe.ly/give new/www/#/tithely/give-one-
time/305721?widget=1



http://ascensionfairviewnj.square.site/
https://tithe.ly/give_new/www/#/tithely/give-one-time/305721?widget=1
https://tithe.ly/give_new/www/#/tithely/give-one-time/305721?widget=1
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SCHEDULE OF SERVICES

Kvpwkn — 27 lovviov, 2021

A" Mat0aiov T®@v Ayiov Ilavrov
8:30 m.p. — 11:30 p.p. OpBpog O. Agtrtovpyia

Tpitn — 29 Tovviov, 2021
Amoctorov IETpov ko Iaviov
9:00 w.u. Opbpog, Ocio Acttovpyia

Tetrdptn — 30 Iovviov, 2021
YOvoEls TOV Ayiov ATooToA®Y
8:15 m.u. OpOpog, Ocia Aettovpyia
(270 Nao Ayiov AQavaaciov oto Paramus)

Kvpuwki — 4 Ioviiov, 2021
B Mat0aiov
Hpuépa g Aveaptnoiog
8:30 .. — 11:30 p.p. Opbpog O. Agttovpyio,

SUNDAY — June 27, 2021

The Sunday of All Saints
8:30 a.m. — 11:30 a.m. Orthros, Divine Liturgy

Tuesday — June 29, 2021
Apostles Peter and Paul
9:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy

Wednesday — June 30, 2021
Synacxis of the Holy Apostles
8:15 a.m. Orthros, Divine Liturgy

(St. Athanasios Church — Paramus)

SUNDAY —July 4™, 2021

2"d Sunday of Matthew
Independence Day
8:30 a.m. — 11:30 a.m. Orthros, Divine Liturgy




Prokeimenon. Mode 4.
Psalm 67.35,26
God is wonderful among his saints.
Verse: Bless God in the congregations.

The reading is from St. Paul's Letter to the Hebrews 11:33-40; 12:1-2

Brethren, all the saints through faith conquered kingdoms,
enforced justice, received promises, stopped the mouths of
lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword,
won strength out of weakness, became mighty in war, put
foreign armies to flight. Women received their dead by
resurrection. Some were tortured, refusing to accept release,
that they might rise again to a better life. Others suffered
mocking and scourging, and even chains and imprisonment.
They were stoned, they were sawn in two, they were
tempted, they were killed with the sword; they went about
in skins of sheep and goats, destitute, afflicted, ill-treated -
of whom the world was not worthy - wandering over deserts
and mountains and in dens and caves of the earth. And all
these, though well attested by their faith, did not receive
what was promised, since God had foreseen something
better for us, that apart from us they should not be made
perfect. Therefore, since we are surrounded by so great a
cloud of witnesses, let us also lay aside every weight, and
sin which clings so closely, and let us run with perseverance
the race that is set before us, looking to Jesus the pioneer and
perfecter of our faith.
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The Gospel According to Matthew 10:32-33; 37-38; 19:27-30

The Lord said to his disciples, "Every one who
acknowledges me before men, | also will acknowledge
before my Father who is in heaven; but whoever denies me
before men, | also will deny him before my Father who is in
heaven. He who loves father or mother more than me is not
worthy of me; and he who loves son or daughter more than
me is not worthy of me; and he who does not take his cross
and follow me is not worthy of me." Then Peter said in reply,
"Lo, we have left everything and followed you. What then
shall we have?" Jesus said to them, "Truly, | say to you, in
the new world, when the Son of man shall sit on his glorious
throne, you who have followed me will also sit on twelve
thrones, judging the twelve tribes of Israel. And every one
who has left houses or brothers or sisters or father or mother
or children or lands, for my name's sake, will receive a
hundredfold, and inherit eternal life. But many that are first

will be last, and the last first."

Ex 10b Katd Mat0aiov 10:32-33, 37-38,
19:27-30 Evayyehiov 10 Avayvoopo.
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Sunday of All Saints

The first Sunday after the Feast of Holy Pentecost is observed by the
Orthodox Church as the Sunday of All Saints. This day has been
designated as a commemoration of all of the Saints, all the Righteous,
the Prophets, Apostles, Martyrs, Confessors, Shepherds, Teachers, and
Holy Monastics, both men and women alike, known and unknown, who
have been added to the choirs of the Saints and shall be added, from the
time of Adam until the end of the world, who have been perfected in
piety and have glorified God by their holy lives.

Honoring the friends of God with much reverence, the Prophet-King
David says, "But to me, exceedingly honorable are Thy friends, O
Lord" (Ps. 138:16). And the Apostle Paul, recounting the achievements
of the Saints, and setting forth their memorial as an example that we
might turn away from earthly things and from sin, and emulate their
patience and courage in the struggles for virtue, says, "Wherefore

seeing we also are compassed about with so great a cloud of witnesses,

let us lay aside every burden, and the sin which doth so easily beset us,
and let us run with patience the race that is set before us" (Heb. 12:1).

This commemoration began as the Sunday (Synaxis) of All Martyrs; to
them were added all the ranks of Saints who bore witness (the meaning
of "Martyr" in Greek) to Christ in manifold ways, even if occasion did
not require the shedding of their blood.

Therefore, guided by the teaching of the Divine Scriptures and
Apostolic Tradition, we honor all the Saints, the friends of God, for
they are keepers of God's commandments, shining examples of virtue,
and benefactors of mankind. Of course, we honor the known Saints
especially on their own day of the year, as is evident in the Menologion.
But since many Saints are unknown, and their number has increased
with time, and will continue to increase until the end of time, the
Church has appointed that once a year a common commemoration be
made of all the Saints. This is the feast that we celebrate today. It is the
harvest of the coming of the Holy Spirit into the world; it is the "much
fruit” brought forth by that "Grain of wheat that fell into the earth and
died" (John 12:24); it is the glorification of the Saints as "the foundation
of the Church, the perfection of the Gospel, they who fulfilled in deed
the sayings of the Savior" (Sunday of All Saints, Doxastikon of
Vespers).

In this celebration, then, we reverently honor and call blessed all the
Righteous, the Prophets, Apostles, Martyrs, Confessors, Shepherds,
Teachers, and Holy Monastics, both men and women alike, known and
unknown, who have been added to the choirs of the Saints and shall be

added, from the time of Adam until the end of the world, who have



been perfected in piety and have glorified God by their holy lives. All
these, as well as the orders of the Angels, and especially our most holy
Lady and Queen, the Ever-virgin Theotokos Mary, do we honor on this
day, setting their life before us as an example of virtue, and entreating
them to intercede in our behalf with God, Whose grace and boundless

mercy be with us all. Amen.
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On the 29th of June, the Greek Orthodox Church celebrates the
feast day of Agios Petros and Agios Pavlos.

So important is this celebration in the Orthodox Church that it is
marked by a preparatory fasting period — called the fast of the
apostles — beginning from the Monday after Pentecost and lasting
until the eve of the feast day of Agios Petros and Pavlos.

Following the practise of the early Church, where the first
Christians would commemorate departed saints by celebrating
the Divine Eucharist on top of their tombs, we too, nearly two
thousand years later follow that same tradition. We too continue
to this day to celebrate the feast days of saints by celebrating the
Divine Liturgy over the altar of the Church of the particular saint
to which the Church is dedicated. The reason for this is that the
altar of every Church is said to be symbolic of saints’ tombs in
that every consecrated Church has relics of saints within the

altar. If you are wondering why these two apostles, in particular,

are celebrated on the same day, Petros was one of the twelve
whereas Pavlos was not. From the Biblical evidence, Petros’
ministerial outlook was very different from Pavlos’. At the
council of Jerusalem (48AD), great problems had arisen in the
Church from a large influx of Gentile converts and these saints
had different opinions as to how they should be received. Yet we
find that not only are they celebrated on the same day, but even
icons of Agios Petros and Pavlos portray these two major apostles
embracing each other. Historically the reason why the Church
combined the feast day of the two apostles into one was that they
were both martyred in Rome and on the same day. There is a very
ancient tradition which claims that they were both executed
during Nero’s persecution approximately in the year 68AD. For
this reason, probably from the fourth century onwards, the
Church in Rome came to celebrate the feast day of these two
apostles on the 29th June where they were martyred. By contrast,
Constantinople celebrated this feast day several days after
Christmas on the 28th December. However we see that it was the
Roman custom that has prevailed in the Church today, but the
evidence does not reveal to precisely when this came to be.

Theologically speaking, the reason why the feast day of these two
apostles was combined into one was to show that even though
their ministerial vision was not the same yet both were necessary

and even complemented each other.



In regards to the Saints themselves:

Peter was the son of Jonah and the brother of Andrew the First-
called. He was of the tribe of Simeon, from the town of Bethsaida.
He was a fisherman and was at first called Simon, but the Lord
was pleased to call him Cephas, or Peter (John 1:42). He was the
first of the disciples to clearly express faith in the Lord Jesus,
saying: Thou art the Christ, the Son of the Living God (Matthew
16:16). His love for the Lord was great, and his faith in the Lord
became gradually stronger. When the Lord was brought to trial,
Peter denied Him three times; but after only one glance into the
face of the Lord, Peter’s soul was filled with shame and
repentance. After the descent of the Holy Spirit, Peter showed
himself to be a fearless and powerful preacher of the Gospel.
Following one of his sermons in Jerusalem, three thousand souls
were converted to the Faith. He preached the Gospel in Palestine,
Asia Minor, lIllyria and Italy. Peter worked many powerful

miracles: he healed the sick and resurrected the dead, and the sick

were healed even from his shadow. He had a great struggle with
Simon the Magician, who proclaimed himself to be a god, but
who was in reality a servant of Satan. Peter finally shamed and
defeated him. By order of Simon’s friend, the evil Emperor Nero,
Peter was condemned to death. Having consecrated Linus Bishop
of Rome, and having counseled and comforted the flock of Christ,
Peter proceeded joyfully to his death. Seeing the cross before
him, he begged his executioners to crucify him upside down, for
he considered himself unworthy to die as had his Lord. Thus, this
great servant of the Great Lord reposed and received a wreath of

eternal glory.

Paul was born in Tarsus and was of the tribe of Benjamin. At first,
he was called Saul. He studied under Gamaliel, and was a
Pharisee and a persecutor of Christianity. He was miraculously
converted to the Christian Faith by the Lord Himself, Who

appeared to him on the road to Damascus. He was baptized by



the Apostle Ananias, named Paul and numbered in the service of
the Great Apostles. With fiery zeal Paul preached the Gospel
everywhere, from the borders of Arabia to Spain, among the Jews
and among the Gentiles, and received the title “the Apostle to the
Gentiles.” As horrible as his sufferings were, so much greater was
his superhuman patience. Throughout all the years of his
preaching, Paul hung from day to day as on a weak thread
between life and death. Having filled all his days and nights with
labor and suffering for Christ, having organized the Church in
many places, and having attained such a degree of perfection, he
was able to say: not I, but Christ liveth in me (Galatians 2:20).
Paul was beheaded in Rome during the reign of Emperor Nero, at

the same time as the martyrdom of the Apostle Peter.

Synaxis of the Twelve Holy Apostles

On the 30th of June, the Greek Orthodox Church
commemorates the Synaxis (a celebratory gathering) of the
Twelve Holy Apostles. The commemoration of a Synaxis is
commonly observed on the day following a major feast day.
The feast of the Synaxis of the Twelve Holy Apostles follows the
feast of the pre-eminent apostles Peter and Paul (29 June). Each
of the Twelve is honoured on separate dates of the Church
calendar. However the Church, in its wisdom, also established a
collective commemoration of the Twelve Holy Apostles. This,
because the group of Twelve Apostles, fulfilled the Lord’s
commission to “Go... make disciples of all the nations, baptising
them in the name of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit” (Mat 28:19).

The names of the Twelve Apostles are: Simon, who was called
Peter, and his brother Andrew, the First-called; James the son of
Zebedee, and his brother John, who was also the Evangelist and
Theologian; Philip, and Bartholomew (see also June 11);
Thomas, and Matthew the publican, who was also called Levi and
was an Evangelist; James the son of Alphaeus, and Jude (also
called Lebbaeus, and surnamed Thaddaeus), the brother of James,
the Brother of God; Simon the Cananite (“the Zealot”), and

Matthias, who was elected to fill the place of Judas the traitor.
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Iovda Ioxapuntn. Avtoi etvat: Zipwvag (ITétpog), Avopéag,

ldkwPog, Iwdvvmg, @ilmmog, Oopdc, BapbBoloupaiog
(NaBavand), Matbaioc, ldkmwPoc tov AAleaiov, Zipwvog o
Znlotg, lovdag o aderpdg tov lakdBov tov pHiKpOL Kot O
Matbiag, mov €&ehéyn HEGH GTO VIEPMO TS TOPAUOVEG TNG
[Tevinkootg, oe aviikatdotacn Tov lovda tov Iokapid. Tn
Con tov kaBevdg TOV ATOGTOA®V OLTMV, CKLOYPAPOVUE OTIG
wwitepeg yoptég toug. Edd yiveton vmevBipion g evotntog
mov elyav petald Tovg, aAAd kot ™G MOwNG Tovs, mov OGO

oLVEPaAE OTNV TVELUOTIKY €V XPIOTHD OVAYEVVIOT] TOV KOGLOV.

"Exovpe, Aoumov, xp€og kat epeic ot aymviOUEVOL YPIOTIOVOL, VO

Kivoopaote oto {yvn toug Kot e Beppod (Ao yia tn 6140061 oL
cOTNPUOOOVG unvopatog tov Evayyeliov, mov diénvee ki avtovc,

Vo Yivoupe ppunTéG Tov £pyou Toug.
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ASCENSION GREEK ORTHODOX CHURCH
PHILOPTOCHOS
101 ANDERSON AVENUE
FAIRVIEW, NEW JERSEY 07022

Ascension Greek Orthodox Church
101 Anderson Ave. Fairview New Jersey
201-945-6448, Fax 201-945-6463

emalil: info@ascensionfairview.org website

1111 ]

IS HOLDING THEIR . . . ..
, Visit our website: www.AscensionFairview.org

Like us on Facebook:

""Ascension Greek Orthodox Church"”
Want to be added to our email list? Contact us:
info@ascensionfairview.org

51:%,1 o
ANNUAL FLEA MARKET

JUNE 25, 26 & 27, 2021
FRIDAY AND SATURDAY 9a.m. to 5 p.m.
SUNDAY 11 a.m. fo 5p.m.

THE WEEKLY BULLETIN

AND
JULYS, 108 11, 2021 SUNDAY, June 27, 2021
FRIDAY AND SATURDAY 9 a.m. to 5 p.m. .
SUNDAY 11 am. to 5 p.m. All Saints

WE HAVE BEAUTIFUL HOUSEWARES, CLOTHING, AND OTHER
WONDERFUL MISCELLANEQUS ITEMS FOR SALE

PLEASE COME AND HELP SUPPORT OUR PHILANTHROPIC
ENDEAVORS. PROCEEDS WILL BE USED FOR THE BENEFIT OF OUR
CHURCH COMMUNITY

KYPIAKH, 27 Iovviov, 2021
Tov Ayiov Ilavrov
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http://www.ascensionfairview.org/
mailto:info@ascensionfairview.org

